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Setup Guide

Panduan Pemasangan

B AR FARELRAR .
Remove tape and cardboard.

Lepaskan pita dan papan kardus.

EHRIR, HFOEE USB,
Connect power. Do not connect USB.

Hubungkan kabel daya. Jangan hubungkan USB.
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Door closed Tray open

Pintu tertutup Baki terbuka

2O “F /XN 4.
Press © On button.

Tekan tombol Hidup ®.

AR AR EHMTENE TR LES.
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Use buttons to select and confirm your language
on the printer display. Then select and confirm
your region.

Gunakan tombol untuk memilih dan
mengonfirmasi bahasa pada tampilan printer.
Kemudian pilih dan konfirmasikan wilayah Anda.

mEREETEXHABRZEHH,
Make sure door is closed and tray is open.

Pastikan pintu tertutup dan baki terbuka.



REHRE,
Raise input tray.

Angkat baki masukan.

P H AR IE AR
Pull out tray extender.

Tarik keluar pemanjang baki.

BEHMFH. BABK.
Slide guide. Load white paper.

Geser pemandu kertas. Muatkan kertas putih.

EFTENHLE TR Lk OK,
Select OK on printer display.

Pilih OK pada tampilan printer.



IFER.
Open cartridge door.

Buka pintu kartrid.

REMEER, HisiERKE.
Pull pink tab to remove clear tape.

Tarik tab merah muda untuk melepaskan pita
bening.

BANEZHENTER, HRFAEML,
Push both cartridges into carriage until they snap.

Dorong kedua kartrid ke dalam kereta sampai
terkunci.

RARET.
Close cartridge door.

Tutup pintu kartrid.

EFTENL B R R LigsE OK,
Select OK on printer display.

Pilih OK pada tampilan printer.
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Wait 30 seconds for alignment page to print.

Tunggu selama 30 detik untuk mulai mencetak
halaman penyelarasan.

IFEF. BRENEEHATHE.
Open lid. Place alignment page face down.

Buka sungkup. Muatkan halaman penyelarasan
dengan muka cetak menghadap ke bawah.

Close lid.

Tutupkan sungkup.

HITEMLE R B Lkt OK,

Select OK on printer display.

Pilih OK pada tampilan printer.
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TR Install software

* If you have a Wi-Fi Protected Setup (WPS) router with a push button, press the button
@Wi_ﬁpkmm on the router now. The blue wireless light on the printer will turn on when the printer

L EN

SETUP is connected. Then continue with the steps below.
* If you are not certain your router has this feature, or the blue wireless light on the
printer does not turn on, continue with the steps below.

o Insert the software CD, and then follow the onscreen instructions.
Important! Do not connect the USB cable unless prompted during the software install. Not all
installations will require using a USB cable.

9 When you reach the Connection Type screen, select Network or USB.
* Select Network if you want to connect your printer using a wireless connection.
Note: You may be asked to press the wireless button on the printer, and then read the printer
display. If you do not see an IP address (a series of numbers such as 192.168.0.3) on the printer
display, select “I see a status such as Not Connected or Wireless Disabled (or | am not sure)”
when asked by the software.
* Select USB if you want to directly connect your printer to your computer with a USB cable.

9 Continue following onscreen instructions to complete the setup.



MMenginstal perangkat lunak

* Jika Anda memiliki perute dengan Konfigurasi WiFi Berproteksi (WPS) dan tombol
prso— tekan, tekan tombol tersebut sekarang. Lampu nirkabel biru pada printer akan menyala
@SETUP iika printer tersambung. Kemudian lanjutkan dengan langkah-langkah di bawah ini.
* Jika Anda ragu apakah perute memiliki fitur ini, atau lampu nirkabel biru pada
printer tidak mau menyala, lanjutkan dengan langkah di bawah ini.

Masukkan CD perangkat lunak, kemudian ikuti petunjuk pada layar.
Penting! Jangan hubungkan kabel USB sampai diperintahkan saat menginstal perangkat lunak.
Tidak semua penginstalan memerlukan penggunaan kabel USB.

Q Saat Anda berada pada layar Connection Type (Jenis Koneksi), pilih Network (Jaringan) atau USB.

* Pilih Network (Jaringan) jika Anda ingin menghubungkan printer menggunakan koneksi nirkabel.
Catatan: Anda mungkin diminta untuk menekan tombol nirkabel pada printer, kemudian bacalah
tampilan printer. Jika Anda tidak melihat alamat IP (deretan angka seperti 192.168.0.3) pada
tampilan printer, pilih “I see a status such as Not Connected or Wireless Disabled (or | am not sure)”
(Saya melihat status seperti Tidak Tersambung atau Nirkabel Dinonaktifkan (atau saya tidak yakin))
apabila diminta konfirmasi oleh perangkat lunak.

* Pilih USB jika Anda ingin langsung menghubungkan printer ke komputer melalui kabel USB.

9 Teruskan mengikuti petunjuk pada layar untuk menyelesaikan proses penginstalan.
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SEMHER) HP Deskjet

Wit L http://www.register.hp.com _EiEMFATEE
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Register your HP Deskijet
Get quicker service and support alerts by
registering at http://www.register.hp.com.

D J

Mendatftarkan HP Deskjet

Dapatkan layanan yang lebih cepat dan
notifikasi dukungan dengan mendaftarkan
produk di http://www.register.hp.com.

MR EHEE CD/DVD IBZh8E, 5% ZE www.hp.com/support #3228 ZITENHLER 4,

For computers without a CD/DVD drive, please go to www.hp.com/support to download and install the
printer software.

Untuk komputer yang tidak dilengkapi kandar CD/DVD, kunjungi www.hp.com/support untuk
mengunduh dan menginstal perangkat lunak printer.
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